
PH U. P H Y.
i Thtfaur. P H U L A . Ortelius 1 qui citeN icéphoreC al- 

1ifte , dit que c’eft une V ille Epifcopale , unie 
avec Sugda autre Ville Epifcopale. La Notice 
de Léon le Sage, nomme cette V ille Phulli & 
la met au rang des Archevêchés fournis au Pa­
triarche de Conftantinople. Elle fait auffi une 
V ille Arçhiépifcopale de Sugda q u e lle  appel­
le  S ugdia .

P H U L P H IN IU M . Voïez Fu l f in iu m . 
P H U M A N A , Ville de la Babylonie , Pto- 

X lib.j. C.ÎO. lomee z la place dans le voifinage de l’Arabie 
D eferte, entre Cbuduca & Cœfa. Ses Interpre­
tes au lieu de Phtimana lifent Chumana. 

P H U N D U S II , Peuplesde la Germanie. Ils 
jlib .j.c .n . habitoient, félon Ptolome'e 3 , à l’Occident des 

C hali.PH U PH A G E N A , Ville de la Petite Armé-
4 lib. s. c,7. nie. Ptolome'e 4 dit quelle e'toitdansl’interieur

du païs vers les M ontagnes, entre Ararte & Mar- 
dara . Ses Interprètes lifent Phupkatena.

P H U P H A T E N S IS  , Siège Epifcopal de 1’ 
Ifauric . Il en eft parlé dans le Concile de N i-

5 rhefaur. cée . Ortelius î croit que Phitphatenfu eft le
nom National de Phupkatena. Voïez Phupha- 
gena.P H U P H E N A , V ille de la Petite A rm énie, 
dans les terres & au voifinage des M ontagnes,

6 lit ?. c.7. félon Ptolome'e 6 , qui la place entre IJpa &
7 Thefaur. Arañe , Ortelius  ̂a remarqué apres Sim ler, que

cette V ille e'toit appellée Êufpœna dans l’Itiné- 
aaire d’A nton in .

P H U R G IS A T IS  , V ille de la Germanie.
8 üb.z. c.ii, Ptolome'e 8 la place fur le Danube entre Abtlu- 

num & Coridorgis.
P H U R N I T A , V ille de Libye; c’eft Etien­

ne le Géographe qui en fait m ention. 
P H U S C A . V oïez P hyscus,
P H U S IA N A  , V ille de l’Affyrie , dans les

9 lib.i. c.t. terres, félon Ptolome'e ? qui la place entre Go­
mara & Ifone.

P H U S IP A R A , V ille de la Petite A rm énie,
10 Ub.j, c. 7. entre Ciánica êk. Eujîmara, félon Ptolome'e I0 .

P H U T  , Contrée & Fleuve d’Afrique dans 
n îib.i, c.7. la Mauritanie. C’eft Jofephe 11 qui en fait men­

tion . Voïez F ut & Phthuth .
11 ibiJ. P H U T I ou P hute' ,  Jofephe l I ditquePhu-

té l’un des quatre fils de Cham peupla la L ibye, 
& nomma les Peuples de fon nom Phutéens. Il 
y  a encore aujourd’hui, ajoute-t-il, un Fleuve 
de la Mauritanie qui porte ce nom , &plufieurs 
Hiftoriens Grecs en parlent, comme ils font auffi 
du Païs voifin qu’ils nomment Phute' ; mais il 
changea de nom depuis à caufe d’un des fils de 
M esré appelle Libys.

t 3 lib.37 c.if. P H Y C A R IE , Peuple Afiatiquc que Pline '3 
m et dans la Sarm atie.

PH Y C O C L E , V ille d’Italie danslaRoman- 
14 Thefaur. d io le, appellée aujourd’hui C e r v ia . Ortelius'4 , 

qui citeL eander, dit qu’il eft parléde cette Vil­
le dans les Privilèges de l’Eglife de Ravenne. 
Rubæus dans fon Hiftoire de Ravenne la place 
3 quinze milles de cette dernière V ille , & Si- 
gonius , qui la met feulement a douze m illes, 
écrit F icoclæ au lieu de Phycocle. 

P H Y C T E U M , V ille du Péloponnèfe. 
P H Y C U M , Lieu du Péloponnèfe , félon E- 

tienne le Géographe , qui le met près du Pro­
montoire Tanarum.

PH YCUS , Promontoire & Fortereffe de la 
15 lib.4.C.4. Cyrénaïque. Ptolome'e *5 les place entre Aptu- 
'ÿ66 lib->7 - P- c ht Fanum & Apollonia. Strabon 16 dit queje  

Promontoire eft fort peu élevé , mais qu’il s’é­
tend, beaucoup du côté du N ord. Outre ce Pro­
montoire & la Fortereffe à laquelle il donne le 
titre de Bourgade , ou de petite V ille , il con­
ço it encore dans le même Quartier un Fort nom-

P H Y .

me Phycus. C’eft apparemment ce qui a fait que 
Synelius a appelle ce Promontoire Navale ‘7 . 
Marius Niger dit que les Mariniers Italiens le 
nomment Cabo de Caréna, & les Barbares Ra- 
xafen . Il eft connu dans Marmol fous le nom 
à'Araz A ufen .

PH Y CU SSÆ , Ifles de la L ibye, félon Etien­
ne le Géographe . Athenée 18, que cite Orte-
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lius 39 , écrit P hycusjf, . Voïez Phocus* .
PH Y G A D U M  IN SU L  A , c’eft-'a-dire I’I sle 

des E x i l e z ; Me que Strabon 20 donne auxE- 
gyptiens.

PH Y G A L Æ A . Voïez P h i a l i a ,
PHY GELA , Ville de l’Ionie . Pline 21 &

Pomponius Mêla 22 difent quelle fut bâtie par 
des Fugitifs. Strabon 23, Etienne le Géographe 
qui l’a fuivi, & Suidas ne dérivent pas ce nom 
de $uyùi, qui veut dire un Exilé , un Fugitif; 
mais de Tluyài' , forte de maladie dont les Com­
pagnons d’Agamemnon furent attaquez & qui 
les obligea de demeurer dans ce Lieu : auffi ces 
Auteurs n’écrivent-ils pas P hygela mais P ige- 
l a  . Diofcoride *4 fait l’éloge du Vin de Phy­
gela . Selon le Pere Hardouin le nom moderne 
de cette Ville eft F i c e l a .

PH Y G O S. Voïez Ph ago s.
PHYLE ou Phyla o u Ph y l o n , Bourgade de 

l’A ttique, voifine de Decelia ou Decelea. Cor­
nelius Nepos l’appelle CaJlellum munitijji- 
mum ; & Diodore de Sicile 26 qui en parle 
dans les mêmes termes , ajoute que ce Lieu 
e'toit à cent Stades d’Athènes. Etienne le Géo­
graphe place P hyle  dans la Tribu Oenéïde .
Cela, dit Cellarius 27, fait naître une difficul­
té . Il s’agit de favoir fi P hyle e'toit bien près 
de Decelia dans la partie Orientale dé F A tti- 
que; car la T ribu Oenéïde s’étendoit plutôt du 
côté du Couchant, Orofe i8 lit P hilene  pour 
P hyle ; mais c’eft une faute . Les Habitans 
font appeliez P hylasii par Ariftophane , Sui­
das & Xénophon.

x. PH Y L A C E , Ville de la Theffalie, dans 
la Phthiotide, au voifinage des M aliens, félon 
Strabon J9 , ¿E tien n e  le Géographe. U en eft 
fait mention dans l’Iliade 3° .  On ne fait fi el­
le e'toit fur la Côte ou dans les T erres.

2. PH Y L A C E , Lieu du Péloponnèfe: Pau- 
fanias 3« dit que c’eft où le Fleuve Alphée pre- 
noit fa foiftce.

3. PH Y LA CE, Ville de la Moloffide , fé­
lon T ite-L ive 32 , Elle e'toit différente de cel­
le de Theffalie.4. PHYLACE ou Philacæ , Ville de la M a­
cédoine dans la Piérie, félon Ptolome'e 33.

PH Y LA C EN SII, Peuples de Phrygie . Pto­
lome'e les place au-deffous des Moxiani & au- 
deifus des Hteropolttx.

PHYLAMUS . Ortelius 34 dit: Lieu d’Ita ­
lie chez les Dauniens, à ce qu’il paraît par un 
paffage de Lycophron, que Scaliger fon Inter­
prète rend de la forte : Ad Aufonitem exflrue- 
rit Pbylamiim y mais ajoute O rtelius, à la mar­
ge on lit P yramos.

PH Y L A R C H I , Arabes qui habitoient au 
voifinage de l’Euphrate , & dans la Syrie, fé­
lon Strabon 3 S.

P H Y L A S II. Voïez Ph y l a .
P H Y L E . Voïez P h y l a .
P H Y L IS T IIM . Voïez P alästin a  & P hi­

listins .
P H Y L IT Æ  , Peuple de l’Inde en deçà du 

Gange. Ptolome'e 3« ]es place avec les Bittigi 3<slib.7c.i. 
au voifinage du Fleuve Nanaguna . Quelques 
Exemplaires portent Phyllit æ  pour P k i l i t æ .
. P H IL L E IU S  . Ortelius 37 , qui cite Apol- g  Thtf.or^ 
lonius 38 , dit qu’on donnoit ce nom à une Monta- gonautar.
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